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Før du starterFør du starter

4

2
Lås opp bryteren

Slå på enheten

3

1

Lad batteriet i 

minst 6 timer

Gå utendørs i minst 

3 minutter for å få 

GPS-signal

Hva fi nner du i esken Hva fi nner du i esken 

ADVARSEL: Bruk av funksjonene på denne 

enheten mens du kjører er farlig. Ikke bruk 

enheten mens du kjører. Ikke se på eller bruk 

lyd- eller videomodus mens du kjører.

Av sikkerhetsårsaker vil ikke navigasjons-

funksjonene på GPS 810/GPS 910 fungere mens 

videomodus er aktivert. Ikke prøv å deaktivere 

sikkerhetsfunksjoner som er innebygd i denne 

enheten. Eventuelle justeringer av denne 

enheten kan forårsake alvorlig skade, og bryter 

garantien.

Temperaturer under -10 °C og over +55 °C skal 

unngås for å forhindre skade på enheten.

Billader (12-24 V)

Vegglader (110-230 V)

USB-kabel

Sammenleggbar 

monteringsbrakett

GPS enhet

Plastskive for monte  

    ring på dashbordet

Alkoholholdig 

rengjøringsklut

Hurtigstartsveiledning

Bæreveske

Trådløs fj ernkontroll 

   med batteri

Monteringsskive for 

   trådløs fj ernkontroll

Du setter enheten i 

ventemodus ved å TRYKKE 

på strømbryteren.

Du slår enheten helt av ved 

å HOLDE INNE strømbryteren 

i to sekunder.

Last ned den fullstendige brukerhåndboken på www.guideandplay.e

! 
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OppsettsveiviserOppsettsveiviser

Velg språk

Velg enheter

Velg tidssone

Bekreft tidspunkt 
1

2

3

B4

er

Den geografi ske informasjonen som 

denne enheten gir, skal kun tjene som 

navigasjonsbistand og omfatter ikke 

informasjon angående veiarbeid, 

stengte veier, hastighetsgrenser, vei- eller 

trafi kkforhold eller andre omstendigheter 

som er relevante for off entlig sikkerhet. 

Sjåføren må alltid være klar over de faktiske 

veiforholdene og omgivelsene, og fastslå om 

han skal følge informasjonen som blir gitt 

av denne enheten. Følg alle trafi kkregler og 

overhold trygg kjørepraksis. Produsenten 

godtar ikke ansvar for unøyaktig eller 

ufullstendig informasjon gitt av denne 

enheten.

! 
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1

Velg monteringsstedVelg

Montering i kjøretøyetMontering i kjøretøyet

2

Installer GPS-enheten 

i monteringsbasen

ler GPS-en

3

1

! 
Ikke monter denne enheten på en måte som 

forhindrer trygg bruk av kjøretøyet. Ikke 

monter denne enheten på airbagpaneler 

eller i utløsningsfeltet til airbager. Ikke plasser 

enheten usikret på kjøretøyets dashbord. 

Mangelfull overholdelse av monterings- eller 

bruksanvisningene kan føre til trafi kkulykker 

eller personskade.

Montering av denne enheten på frontruten, 

mellom sjåføren og frontruten, eller på annen 

måte som hindrer sjåførens utsikt over veien eller 

trafi kkforholdene er farlig og kan være forbudt. 

I disse tilfeller skal andre monteringsmetoder 

brukes. Kontroller lokale lover før montering.

Noen kjøretøy har et varmerefl ekterende skjold 

innebygd i frontruten. Dette kan forhindre 

at enheten får korrektur GPS-mottak. I slike 

tilfeller bruker du en eksterne GPS-antenne og 

kobler den til antenneutgangen på baksiden 

av enheten.

Dashbordmontering

Vinkeljustering 

på displayet

Montering i frontruten

Lås

Lås opp

Rengjør dashbordet med den vedlagte 

alkoholkluten.

Monter 

monterings-

base

GPS-enheten må vinkles mot sjåføren 

for riktig bruk av de innebygde, håndfrie 

mikrofonene.
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Use a coin to remove 

the bottom cover.

Velg monteringsstedelg mon

1

CR2032/DL2032

VeVe

Sett inn 
batteriet
Sett inn 

b tt i t

2

3

Skyv bryteren ned i basen, og vri 

den med klokken for å låse den på 

plass. Bryteren kan fj ernes for å skifte 

ut batteriet ved å vri bunnen mot 

klokken.

Fest 

kontrollbryteren 

til basen

Fest

4

Juster basen slik at pilen peker mot fronten av bilen.

Du kan enten skru fast basen på monteringsstedet eller bruke den 

medfølgende limputen.

Hvis du bruker limputen, må du FØRST RENGJØRE overfl aten med 

den medfølgende alkoholholdige kluten.

Mot fronten av bilen

Monter 

kontrollbryterens 

base

RightCenterLeft

Montere kontrollbryteren*Montere kontrollbryteren*

Bruke kontrollbryteren 

Le tennntetteteter

Trykk en gang for Left (venstre) på 

skjermen.

Hold inne i 2 sekunder for å justere 

Volum opp/ned fra den ytre ringen

ta
rt

sv
e

ile
d

ta
rt

sv
e

ile
d

Trykk en gang for right (høyre) 

på skjermen.

Hold inne i 2 sekunder for å 

justere Lysstyrken fra den 

ytre ringen

yy

Trykk en gang for Left (venstre) på 

Roter den ytre ringen for å fl ytte 

markeringslinjen på den aktive skjermen

Hvis Left (venstre) eller Right (høyre) 

knapp holdes i mer enn 2 sekunder, blir 

den ytre ringen Volum- eller 

Lysstyrke-justering

Avhenger av funksjonsskjerm. Spill neste 

spor i musikkspiller- eller navigasjonsskjerm.

H
u
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ig
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H

u
rt

ig
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ata“Trykk for å velge markert 

menyelement. 

Endre kartvisning på 

navigasjonsskjermen. Hold 

inne for bekreftelse av adresse 

eller alfabetisk søk i musikk 

eller telefonbok.

Trykk en gang for 

Center (midten) 

menylinjeelement

Hold inne i 2 sekunder 

for å slå av eller på

* Kontrollbryteren gjør det enklere å bruke enheten. Imidlertid er ikke dette en obligatorisk del av monteringen.
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Planlegg din første turPlanlegg din første tur

1

Velg ”Plan a Trip” 

(Planlegg en tur)

2

Velg ”Address” 

(Adresse)

Oppgi 

destinasjon

Oppgi

3

Velg ”Go” (Kjør)V l ”G ” (Kj )

4

Følg meldingene 

på skjermen

e 

n
5
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Koble til en Bluetooth-telefon*Koble til en Bluetooth-telefon*
* Du trenger en telefon med Bluetooth® for å bruke telefonfunksjonene på GPS-enheten. Les instruksjonene for telefonen din for å fi nne ut 

hvordan du setter den i sammenkoblings- eller oppdagelsesmodus, for sammenkobling med enheten.

Støtte for “telefonbok” og “Taleanrop” avhenger av telefonen. Les brukerhåndboken for mobiltelefonen for å fi nne mer informasjon om 

støttede funksjoner.

Enheten kobler til valgt 

enhet, og importerer 

telefonboken og 

anropshistorikk

Enheten begynner å søke etter 

og hente fram navn på alle 

Bluetooth®-enheter i nærheten

Velg 

“Telephone” 

(Telefon) fra 

menyen

Velg

2

Sett den Bluetooth®-

støttede telefonen i 

sammenkoblings- eller 

oppdagelsesmodus.

den Blueto

1

Første gang du velger “Telephone” uten å 

ha lagret noen enheter i minnet, “Cell Phone 

Setup” (Konfi gurasjon av telefon) automatiskTrykk på 

“Search” (Søk)3

Velg telefon4

Fullført! 

Nå kan du foreta og 

besvare anrop!

Nå ka

5
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Foreta og besvare anropForeta og besvare anrop
Du kan foreta og besvare anrop direkte fra skjermen på enheten når telefonen er koblet til. Talestyrte anrop er 

bare mulig hvis telefonen har støtte for det.

Eksempel: Foreta et anrop fra telefonbok

tig
tig

Velg “Phonebook” (Telefonbok)Ve1

Velg hvem du vil 
ringe til

V
2

Anrop fra 

telefonbok
Talestyrt anrop

Anrop fra 

anropshistorikk

Slå siste nummer 

på nytt

Direkteanrop 

fra tastaturet

Det er fl ere måter du kan foreta anrop på

Eksempel: Motta et innkommende anrop

Når du får et innkommende anrop 

velger du “Accept” (Godta)

N1

Anrop blir besvart. 

Begynn å snakke.
2

Legg på når 

samtalen er over

Anropet 
foretas

An
fo

3

Legg på når 

samtalen er over

Scroll Up/Down
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Laste mediafi lerLaste mediafi ler**

5

1 Opptil 32 GB

in
g

in
g

9

Mediafi ler
GPS SD-kort

Dra og slipp fi lerDra og slipp filer

4

Koble fra 

datamaskinen, 

så er du ferdig!

GPS SD-kortnavn og 

driverbokstav avhenger 

av innstillingene dine

2

3

* Et SD eller SD-HC-kort (opptil 32 GB) er 

nødvendig for lagring av mediafi ler. Dette 

er ikke inkludert med enheten og må kjøpes 

separat. Bruk USB-kabelen som følger med. 

Når GPS-enheten er koblet til en PC, blir den 

automatisk ladet.
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nGPS-810/910 kompatibilitet med mediafi ler:

Audio

• MP3   VBR/CBR (8 - 448 kbps), 8 - 48 kHz, ID3 tags (v1 og v2.1 til v2.3) med støtte for 

albumkunst.

• WMA   32 kbps opptil 160 kbps (VBR) og 32 kbps opptil 256 kbps (CBR), WMA 

Lossless, WMA Pro, avspilling opptil 48 kHz, DRM 10, ASF tagg med støtte for 

albumkunst.

• M4A   VBR/CBR (8 ~ 320 kbps), 8 ~ 96 kHz sample rate, M4A, kun MP4. M4A tagg med 

støtte for albumkunst.

Video

• MPEG-4   Maks 640x480 med 20 fps med 1 Mbps datahastighet. ASP-profi l kompatibel. 

Kun AVI. ‘DIV3’ støttes ikke.

• WMV   WMV kodeks 7, 8 og 9, og avansert profi l, DRM 10.

• H.264   Kun baselineprofi l, Maks 640x480 med 15 fps med 1 Mbps datahastighet. 

Kun M4V, MP4, 3GP.
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Forbered GPS-enheten for 

synkronisering

•  Sett inn SD-kortet i GPS-enheten 

SD-kortholder.

•  Koble fra USB-kabelen fra 

GPS-enheten.

•  Åpne “Setting”-menyen (Innstillinger), 

gå til “USB” og velg “MTP”.

•  Bruk medfølgende USB-kabel for å 

koble enheten til en PC.

Synkronisering av mediafi lerSynkronisering av mediafi ler
Krav

•  PC som kjører Windows XP service pack 2 eller høyere.

•  Windows Media Player 10 eller høyere installert på PCen.

•  Programvaredekoder for å spille av mediafi ler med 

Windows Media Player.

•  SD-kort (FAT32-format) med tilstrekkelig ledig plass til å 

lagre mediafi ler som skal synkroniseres.

2

Forbered PCen for 

synkronisering

3

Finn fi ler 

på PCen

Første gang 

du kobler til 

enheten, får du se 

følgende eller en 

lignende skjerm:

I Windows Media 

Player går du til 

“Synkroniser” for å 

defi nere en ”Syn-

kro ni seringsliste”.

syn

•  Se

SD

• Ko

1

Velg “Manuelt” for å 

velge mediafi ler som skal 

synkroniseres til enheten 

manuelt.
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4

Velg fi ler

5

Synkroniser 

fi ler

Velg fi lene du vil synkronisere fra synkroniseringslisten. Ved behov vil Windows Media Player 

automatisk transkode lyd- og videofi ler til formatet som støttes av GPS-enhetens. For å gjøre 

dette må dekoderen som er påkrevd for mediaformatet være installert på PCen – dette 

kan testes ved å spille av en mediafi l med Windows Media Player. Hvis den spilles av er 

dekoderen installert. Hvis den ikke spilles av må dekoderen installeres først.

Når du har valgt 

hvilke fi ler som 

skal synkroniseres, 

trykker du på ”Start 

synkronisering”-

knappen. Vent til 

synkroniseringen er 

ferdig.

Synkronisering av mediafi lerSynkronisering av mediafi ler

6

Ferdig

Når syn kro ni se-

ring en er fullført, 

ligger video- og 

mediafi ler på SD-

kortet. Koble fra 

USB-tilkoblingen for 

å spille av media fi ler 

på GPS-enhetens 

fra “Music”- eller 

“Video”-menyen. 
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Hvis du velger “Music” fra 

kildemenyen, får du opp 

skjermen “Artists”. Du kan bla 

gjennom musikk etter artist, 

album, sjanger, spilleliste eller 

sang, med riktig knapp. 

Vær oppmerksom på at 

riktig ID3-tagginformasjon er 

nødvendig for å bla i annet 

enn Sanger.

Når du velger “Video” får du opp “Video”-skjermen.

Du kan vise alle videofi lene som er lagret på SD-kortet.

Når du velger “Photos”, får du opp “Photos”-skjermen. 
Du kan velge foretrukket mappe og deretter manuelt 

bla gjennom de tilgjengelige JPEG-bildene eller kjøre en 
automatisk lysbildeserie.

Eksempel på videomeny Photo Menu Example

File Name 

(Filnavn)

p

! 
Av sikkerhetsårsaker vil ikke 

navigasjons funksjonene på 

denne enheten fungere mens 

videomodus er aktivert. Ikke prøv 

å deaktivere sikkerhetsfunksjoner 

som er innebygd i denne enheten. 

Eventuelle justeringer av denne 

enheten kan forårsake alvorlig 

skade, og bryter garantien.

Bruke multimedieprogrammerBruke multimedieprogrammer

Video Menu

(Grønt ikon)

Kildemenyvalg

Audio Menu

(Rødt ikon)

Photo Menu

(Gult ikon)

Nå spilles Eksempel på musikkskjerm

Neste 

spor

Repeat one/

all (Gjenta 

en/alle)Scroll Up/Down 

(Blå opp/ned)

File Name 

(Filnavn)
Forrige spor

Play / Pause

Scroll Up/

Down 
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Håndfri mikrofon

Lydutgang

12-24 VDC

AUX IN

DC strøm

Lytte til musikk (i bilen)Lytte til musikk (i bilen)

   

Koble til lydsystem eller bruk 

innebygd høyttaler

Koble til for lading 

og for å motta 

trafi kkmeldinger (TMC).

3

Ko1

Monter og koble til valgfri 

håndfri mikrofon (ikke 

inkludert med produktet).

Ellers blir interne 

mikrofoner brukt.

  

2

Volum

Hodetelefonutgang

Ikke bruk hodetelefoner 

mens du kjører!

Lytte til musikk (utenfor bilen)

1

2

Koble til hodetelefoner 

eller ørepropper

eller bruke 

innebygd høyttaler

Forslag til installasjon og bruk fra produsenten kan være gjenstand for restriksjoner eller 

begrensninger fra nasjonale, statlige eller lokale lover. Brukeren må fastslå om installasjon og 

bruk av denne enheten er underlagt lov før montering eller bruk. For mer informasjon kan du 

lese brukerhåndboken på Internett på http://www.guideandplay.com.

! 

Note: The headphone output may also be 

connected to the line/aux input of an audio 

device when the GPS unit is away from 

the car, but when docked in the mount it 

is recommended to use the connection in 

the mount for easy removal and redocking 

of the unit.

En separat lydkabel er ikke inkludert 

med enheten, og må kjøpes separat. 

Se i veiledningen til kjøretøyets 

lydsystem for å fi nne korrekt 

kabeltype.
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ProblemløsingProblemløsing
Symptom Løsning

Enheten slås ikke på Lad batteriet, kontroller opplåsningsbryteren

Enheten har ikke et godt GPS-signal Sørg for at enheten har klar og uhindret sikt til himmelen

Enheten har ikke sanger/fi lmer Krever nedlasting til SD-kort. 

Datamaskinen ser på enheten som en 
“MTP-enhet” 

Endre innstillingene i “Settings”-menyen (Innstillinger)

Skjermen er for lys eller for mørk Juster i “Settings”-menyen (Innstillinger) eller skyv hjulet mot 
høyre side.

Volumet er for lavt for 
navigasjonsmeldinger

Juster volumet med hjulet på høyre side eller juster volumet på 
navigasjonsmeldingene i Volume Mixer (Settings (Innstillinger)

Utgangsnivået er lavt eller forvrengt Øk volumet for mediespilleren i Volume Mixer (Settings 
(Innstillinger)

Sugekoppfestet er løst Fest det på nytt med litt kraft.

Skjermen sitter løst i monteringen Forsikre deg om at den er “klikket” på plass både på bunnen og 
bak. 

Enheten reagerer ikke, vil ikke slås av Bruk en binders og trykk på nullstillingsknappen på høyre side av 
bunnpanelet

Enheten viser ikke trafi kkinformasjon Koble til billaderen til monteringsbasen for å motta 
trafi kkmeldinger (TMC).

Enheten fi nner ikke Bluetooth®-telefonen 
eller -enheten

Forsikre deg om at enheten har aktivert “oppdagelse” eller 
“sammenkobling”.

Knappen på fj ernkontrollen reagerer 
ikke 

Knappen på fj ernkontrollen reagerer ikke Prøv å trykke opp, 
midten og høyre samtidig i 2 sekunder, og vri den ytre ringen til 
markeringslinjen beveger seg.
Hvis kontrollbryteren fremdeles ikke reagerer, kan du prøve et 
nytt batteri av type CR2032.

Batteriet er tomt, selv om det ikke har 
blitt brukt på en stund

Batteriet tømmes over tid når enheten er i ventemodus. Bruk 
“Power-off  ”-modus når du lagrer enheten i en lengre tidsperiode.

Videofi ler vises ikke ordentlig Videofi ler vises ikke ordentlig Videooppløsningen skal være en 
multiplikator av fi re, for eksempel 480x272.
Konverter videoer til støttet oppløsning.

Enheten viser ikke trafi kkinformasjon 
(TMC)

Enheten bruker en aktiv FM-antenne inne i billaderkabelen. Koble 
kabelen til både monteringen og sigarettenneren for å aktivere 
mottak av trafi kkmeldinger (TMC)
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Temperaturer:

Standard bruk: –10° C (+14° F) to +55° C (+131° F).

Kortsiktig oppbevaring: –20° C (–4° F) to +60° C (+140° F).

Langsiktig oppbevaring: 0° C (+32° F) to +25° C (+77° F).

ADVARSEL

DET ER FARE FOR EKSPLOSJON HVIS BATTERIET BLIR ERSTATTET AV ET BATTERI AV FEIL TYPE.

AVHEND BRUKTE BATTERIER I HENHOLD TIL INSTRUKSJONER

Dette digitale apparatet av klasse B er i overensstemmelse med 

kanadiske ICES-003.

! 
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